GENERAL AGREEMENT ON RESTRLCTED

COM.TEX/SB/1344%
22 January 1988

TAR'FFS AND TRADE Special Distribution

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4

Extension and amendment of the
bilateral agreement between Canada and Brazil

The Textiles Surveillance Body received a notification from Canada of
an extension and modification of its agreement with Brazil. The agreement
was extended for the twelve-month period ending 31 December 1987.

The T§B, pursuant to its procedures regarding notifications made under
Article 4, has examined the relevant documentation and is forwarding the
text of the notification to participating countries for their informationm.

lThe bilateral agreement and previous modifications are contained in
COM,TEX/SB/931, 1136, 1191 and 1192,

2See COM.TEX/SB/35, Annex B
xEnglish only/Anglais seulement/Inglés solamente
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Canada~Bragil Textile and Clothing Consultations
Agreed Rerord of Discussions

Delegations representing the Government of Cunada and the
Government of the Federative Republic of Brazil met on March 18-20,
in Brasilia, to discuss the future of existing bilateral
arrangements which govern trade in certain textile and clothing
products between Brazil and Canada in accordance with the provisions
of the Arrangement Regarding lnternational Trade in Textiles (MFa),
and in particular Article 4 therof.

While the cocnsultations ccvered a wide rarge of ilssues
related to these arrangements, it was agreed that the existaing
arrangerent should ke extended te Decemker 31, 1987. To this erd,
this agreed record of discussion will be considered as annex VII to
the Memorandum of Understanding between the Government of Carada and
the Government of the Federative Republic of Prari) relating to the
Export from Brazil of Acrylic Yarn {or Import into Carada, and will
extend the duration of that Memcrandum and its subsequent Annexes ic
Decemdexr 31, 1987,

The Brazil:iar authorities will ceorntinue to restrain the
export to Canada of the following textile and clothing =mreducts s
as to ensure that such exporte do not exceed irs resrective levelis
for the perxrod Jenuary 1, 1987 and ending Lecember 31, 1987, &8s
stated below:

T-shirts sweateniTts -~ 1,300,000 unst
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Avpendix I of Annex IV of uor.

Memorandum of Understand: ng
Spwrtswear = BIE.DOD unstx
In addation, Brazilian auvthoraities have agreed to restrain
the export to Carade of bedsheets and pillowcases to the follewing
levels for the period December 1, 1986 and ending December 31, 19B7.

Bedsheets - 1,200,000 units

Pillowcases - 1,200,000 units
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It was agreed that the pportswear category and the
T-shirts and sweatshirts category shall each be accorded & swing
provision of up to 7% and that the conversion factore for the use of
this swing provision shall be 3.5 square metres per unit of
sportswear and 1.5 square metres per unit of sweatshirts and
T-ghirts. ¥ollowing notification to the Canadian authorities, the
restraint level for either item may be exceeded by the percentage
identified above, provaded that an equivalent amcunt, calculated on
the basie of the conversion factors, is deducted from the restraint
level for the other item.

It was further agreed that the terry towel category, the
bedsheet category and the prlleowcase categery shall each be accorded
4 swing FroVAsicrn o©f up e £% and that the cenversion factors for
“he use f the ewine rrcovisicn €hall be o, 8 meters squated peo
vileogran fcr the terry towels categery, 0.5 kg per unit for the
bedshce* categery and 0.2 ko per unat for the pillowcase category.

1

Cubaert ¢c the lirieationg set out akcve and following notificat:ons
+e the Canacdian authorities, +he restraint level of any of these
tvvee iters may he exceeded by the rryoentage identifjed above

provided tonat an eqguivaiert amnunt, caloulated on the basis of the
comvevnies famters, ft drduseed fyem ekr rece-aint Tevel nf the

R ] BN i

Te wag Fuvther aeveed that ne mwita ie reraitted bevween
the eoxtide rroducte (terry towels, bedrheets, rillewrases)
cacogarios and the slethinag reoducye (Mechuird Jeweatshivh,
sporsswear) catranrrec.

ey Caredian and the Beasiliap Delecatiore notad Thelr

] ned Peenyd were on an ad referendum hasis
7 =f botil +he Canadiar and Rrazilian
firmation by means of on evchanae of

glagraturer of th
suhyect to “%ho apprvova
Crvernroner and to con

divloratic neres irdicating araoeptance.

gﬂ Qyasslia. 20th March, 19R7
g Y -
AA/ / J‘ 1774 /J . '/ e /s ,/'.
AL 2 / e 4T T
For the Gove¥ment of Canada For the'tovernment hf the

“-de:ag)ée Republic of Brezil
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With regard to the Agreed Record of bDiscussion on
Canada-Brazil Textile and Clothing Consultations signed on March
20th, 1987, this is to confiym the understanding that the Brazilian
authorities (CACEX) agree to provide documentary evidence to the
Canadian authorities confirming the exporter name, license number,
guantity and value, for the shipments of bedsheets and pillowcases
exported from Brazil to Canada during the period beginning December
1, 1986 and ending March 31, 1987.

The Canadian authorities, upon verification of this dzta,
will adjust the restraint levels by subtracting these agreed
quantaties from the agreed restraint levels. The level of
unutilized quotas will be confirmed in writing tc the Brazilian
authorities.

In case ot cisagreement, or discovery of ineguaty, both

sides agree to consult prarmptly and or exchange information with a
view to resolving any differences.

Brasiliu, Marech 20th, 1987

For the Governfent of Canada For thé Gévernment of the
Federat;ve epublic ¢° Brazail

The two delegations agreed to exclude from the restrained
products the item acrylic yarn, whose reference in the second
paragraph in Annex VII is just intended to preserve the structure of
all textile and clothing agreements reached between Brazil and
Canada.

Brasilia, March 20, 19€7
’)

WL L=

For the Governmeht of Canada For the Government of the
Federative Fepublic of Brazil




